
Pro Julia Scaeva suffragium
ferte, victoriosa fite 

-Diligens

-Prudens 

Heraclès ivre et Omphale, fresque antique,Pompéi

-Modica

-Ingeniosa



testimonia

Je m’appelle Laura, je suis une
amie et une collègue de travail.
C’est une femme pétillante et

débordante d’imagination.

  Moi, Pomponius Mela, géographe, je conseille fortement de
voter pour Julia Scaeva, car c’est une femme responsable,

gentille. Elle est autoritaire et se fait respecter. Elle est
autonome et c’est une femme posée. Elle a un langage
soutenu. Elle a aussi la maturité parfaite pour intégrer

l’assemblée des femmes.

Je me présente, je m’appelle Armanus, je suis son
mari.

Votez pour elle, c’est une femme surprenante, sûre
d’elle et avec beaucoup de talents . Heureusement
qu’elle est tombée sur moi car je l’accompagne et

l’accompagnerai durant toute cette étape de sa vie.

Je m’appelle Lucrecia, je suis une amie de
Julia.

En tant que matrone, grâce à Julia, je
pourrais travailler et être mère.

Elle m’ a toujours soutenue dans les
moments les plus durs, elle est attentionnée.

Elle a beau avoir 26 ans, elle a la maturité
d’une femme de 35 ans. Elle est très active et

consciencieuse car ses programmes sont
réalistes et innovants 

BREF VOTEZ POUR ELLE !!!

Julia Scaeva
 Naissance A.D. XIII KAL. MAI. DCCLXXIX AVC

médecin 
Elle vient d’Egypte ,

elle habite depuis trois ans à Rome.
 A Rome, elle rencontre l’historien

 Velleius Pater et le médecin Asclépiade de Bithynie
 grâce auxquels elle s’est constitué son réseau.



Salve, quod praenomen et cognomen tibi sunt ?
- Bonjour, je m’appelle Julia Scaeva.

Quot annos nata es ?
- J’ai 26ans et je suis née le A.D.  XIII KAL. MAI. DCCLXXIX AVC

Quod tua conditio est ? 
- Je suis plébéienne. 

Quot artificium exerces ?
- Je suis médecin. 

semperne romana fuisti ? 
- Non je viens d’Égypte mais j’habite à Rome depuis 3 ans.

cur esse cooptata vis ?
 - J’aimerais être élue pour faire évoluer la condition féminine et instaurer le droit de vote aux étrangers.

 Quae conversiones in conditione feminina statuere vis ?
 - J’aimerais qu’il y est plus d’égalité entre les hommes et les femmes, et que les femmes puissent faire tous les

métiers qu’elles voudraient car je pense qu’elles en sont capables. Je voudrais aussi que les femmes ne dépendent

plus des hommes c’est-à-dire qu’elles ne soient plus sous tutelle ou esclaves.

 Cur externis suffragii ius dare vis ?
 - En tant qu’étrangère j’aurais voulu donner mon avis sur le choix des sénateurs. J‘habite à Rome depuis un

moment et j‘aimerais donner mon avis sur le choix des magistrats.

interrogationes
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